
お詫びと訂正 

『お家でフランス語』（ISBN978-4-384-05496-5）に誤りがございました（第１刷、第
２刷）。深くお詫び申し上げますとともに、下記のように訂正いたします。 
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記 
●16頁：1行目（第２刷では修正済） 
【誤】C’est des chaussures.［セ・デ・ショスュール］ 

【正】Ce sont des chaussures.［ス・ソン・デ・ショスュール］ 
●23頁：６つ目の例文 
【誤】shampoing 

【正】shampooing（ルビの変更はありません） 
●36頁：1行目（第２刷では修正済） 
【誤】C’est des affaires de toilette.［セ・デザフェール・ドゥ・トワレット］ 

【正】Ce sont des affaires de toilette.［ス・ソン・デザフェール・ドゥ・トワレット］ 
●49頁：５つ目の例文の最後の単語 
【誤】pli 

【正】plis（ルビの変更はありません） 
●73頁：下から２つ目の例文の最初の単語 
【誤】J’aimerai 

【正】J’aimerais（ルビの変更はありません） 
●91頁：下から２つ目の例文の最初の単語（第２刷では修正済） 
【誤】Apès 

【正】Après（ルビの変更はありません） 
●101頁：4つ目の例文 
【誤】j’aimerai 

【正】j’aimerais（ルビの変更はありません） 
●103頁：1つ目の例文 
【誤】heure 

【正】heures（ルビの変更はありません） 
●104頁：下から８行目「天気予報」 
【誤】prévisions météorologies［プレヴィズィヨン・メテオロロジー］ 

【正】prévisions météorologiques［プレヴィズィヨン・メテオロロジック］ 
●105頁：６行目「司会者／ニュースキャスター」の女性形 
【誤】présentatrise 

【正】présentatrice（ルビの変更はありません） 


